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LA SEMPLICITÀ FORMALE DEI CONTENITORI
Decus permette infinite interpretazioni dello spazio e delle funzioni, un approccio assolutamente innovativo rispetto 
ai tradizionali sistemi modulari basati su forme rettangolari. E’ nei dettagli, anche i più nascosti, che risiede la capa-
cità di essere realmente diverso, da questa attenzione al particolare, dalla volontà di sorprendere nascono soluzioni 
come l’utilizzo di materiali come la ceramica laminata e il vetro verniciato.

THE FORMAL SIMPLICITY OF THE UNITS
Decus allows infinite interpretations of space and functions, an absolutely innovative approach respect to traditional 
modular systems based on rectangular shapes. It is in the details, even in the most hidden ones, that the ability to 
be different lies. From this attention to detail, from the desire to surprise, solutions as the use of materials such as 
laminated ceramics and painted glass arise.

FORMELL EINFACHHEIT VON SCHRÄNKE
Decus kann viele Interpretation von Raum und Funktion vorschlagen. Eine innovative Annäherung als das traditionel-
le System der rechteckigen Formen. Die Unterschied befindet sich in der Achtung von Details und in die Überras-
chen; vom diese kommen Lösungen wie die Benutzung von Materialien wie die Laminat Keramik und lackiert Glas.

LA SIMPLICITÉ FORMELLE DES MEUBLES
Decus permet d’interpréter l’espace et les fonctionnes dans infinies possibilités, un approche innovatif respect aux 
traditionnelles systèmes modulaires qui se basent sur formes rectangulaires. La capacité d’être diffèrent se trouve 
aussi dans l’attention pour les détails, dans la volonté de surprendre; de tout ce on a créé solutions comme par 
exemple l’utilisation des matériaux comme la céramique laminé et le verre laqué.

LA SENCILLEZ FORMAL DE LOS MUEBLES
Decus permite infinitas interpretaciones de espacio y funciones, un enfoque absolutamente innovador con respecto 
a los sistemas modulares tradicionales basados  en formas rectangulares. Es en los detalles, incluso en los más 
escondidos, que se encuentra la capacidad de ser realmente diferente. De esta atención al detalle, desde el deseo de 
sorprender, surgen soluciones como el uso de materiales como la cerámica laminada y el cristal barnizado.

A SIMPLICIDADE FORMAL DAS UNIDADES
Decus permite infinitas interpretações do espaço e das funções, uma abordagem absolutamente inovadora no que 
concerne aos tradicionais sistemas modulares baseados em formas retangulares. É nos detalhes, mesmo nos 
mais escondidos, que reside a capacidade de ser diferente. Desta atenção ao pormenor, do desejo de surpreender, 
nascem soluções tais como o uso de materiais como a cerâmica laminada e o vidro pintado.

ПРОСТОТА ФОРМ МОДУЛЕЙ
Decus позволяет осуществлять бесконечные интерпретации пространства и функций - абсолютно 
инновационный подход по сравнению с традиционными модульными системами, основанными на 
прямоугольных формах. Именно в деталях, даже самых скрытых, заключается способность проявлять 
настоящее разнообразие. Благодаря вниманию к деталям, желанию удивлять рождаются такие решения, 
как использование материалов, подобных ламинированной керамике и окрашенному стеклу.

التركيبة البسيطة للوحدات
تسمح ديكوس بحلول لا حصر لها للمساحة والاستخدام، متبعةً نهجًا مبتكراً تمامًا مقارنة بالأنظمة التقليدية النمطية القائمة على الأشكال المستطيلة. وهذا 

الابتكار يكمن في الاهتمام بالتفاصيل، حتى أكثرها خفية، ولذلك تكمن قدرتها في أن تكون مختلفة حقاً، بداية من اهتمامها بالتفاصيل الخاصة والدقيقة، 

وإرادتها بإدهاش الجميع بحلول خفية مثل استخدام مواد كرقائق السيراميك والزجاج الملون.
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LAMINATE Una sintesi ideale di 
funzionalità ed estetica, per 
risolvere ogni spazio.

A perfect synthesis of 
functionality and aesthetics, to 
solve any space.

Eine ideale Synthese von 
Funktionalität und Ästhetik 
um jede Raum zu erfüllen.

Une synthèse idéale de 
fonctionnalité et esthétique 
pour résoudre chaque espace.

Una síntesis ideal de 
funcionalidad y estética, para 
resolver cada espacio.

Uma combinação ideal de 
funcionalidade e estética para 
resolver qualquer espaço.

Идеальное сочетание 
функциональности и 
эстетики для оформления 
любого пространства.

مزيج مثالي ذو قدرات وظيفية وجمالية 

لتناسب أي مساحة.
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ART
Design ispirato all’arte del Novecento, materiali 
prestigiosi e raffinati abbinamenti.

Design inspired by the 20th century art, prestigious 
materials and refined combinations.

Design inspiriert sich an der Kunst des 
zwanzigsten Jahrhunderts, bedeutenden 
Materialien und feine Kombinationen.

Design s’inspire à l’art du 20ème siècle, matériaux 
prestigieux et combinaisons raffinées.

Design inspirado por el arte del siglo XX, 
materiales prestigiosos y combinaciones 
refinadas.

Design inspirado pela arte do século XX, materiais 
prestigiados e combinações requintadas.

Дизайн, вдохновленный искусством 
ХХ века, дорогими материалами и 
изысканными комбинациями.

تصميم مستوحى من فن القرن العشرين، مُصمم من مواد راقية 

وتركيبات تم اختيارها بعناية
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FASHION
I bagliori dei metalli preziosi si 
uniscono ai riflessi del vetro, con 
un fascino unico.

The glows of precious metals are 
combined with glass glares, with an 
unique charm.

Die wertvolle Metall Leuchtungen 
heiratet das Glas für einen einzigen 
Reiz.

La splendeur des métaux précieux 
s’assortirent avec le verre dans un 
unique charme.

Los resplandores de los metales 
preciosos se unen a los reflejos del 
cristal, con un atractivo único.

O brilho dos metais preciosos alia-
se aos reflexos do vidro, com um 
charme único.

Блеск драгоценных металлов 
соединяется с отражениями 
от стекла с неповторимым 
шармом.

مزيج من توهجات المعادن الثمينة وانعكاسات 

الزجاج، مكونة بذلك سحر فريد من نوعه.
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CERAMIC La ceramica, un materiale senza tempo, si arricchisce di 
nuovi effetti cromatici e tattili.

Ceramic, a timeless material, is enriched by new chromatic and 
tactile effects.

Der Keramik, ein zeitlos Material, bereichert sich mit neue 
chromatische und taktile Effekte.

La céramique est un matériel sans temps qui s’enrichit de 
nouveaux effets chromatiques et tactiles.

La cerámica, un material sin tiempo, se enriquece con 
nuevos efectos cromáticos y táctiles.

A cerâmica, um material intemporal, é enriquecida com novos 
efeitos cromáticos e táteis.

Керамика, материал, находящийся вне времени, 
обогащен новыми цветовыми и тактильными 
эффектами.

مواد خالدة تصلح لكل زمان، يتم إثرائها بتأثيرات ملونة جديدة وبارزة.
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DESIGN Un progetto d’arredo che si inserisce nello spazio e ne diventa 
parte integrante.

A furniture project that fits in the space and becomes its integral part.

Ein Möbel System, der fügt in der Raum ein und ist ein 
integrierende Teile.

Un projet d’ameublement qui s’insére dans l’espace et devient partie 
intégrante.

Un proyecto de decoración que se introduce en el espacio y que 
se convierte en su parte integrante.

Um projeto de mobiliário que se insere no espaço e se torna parte 
integrante.

Проект мебели, который вписывается в пространство и 
становится его неотъемлемой частью.

مشروع من الأثاث، يتم إدراجه في مساحة ما ويصبح جزء متكامل لا يتجزأ منها.
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SOLID Forme essenziali fanno da sfondo a molteplici abbinamenti di colori e decori.

Essential shapes are the background of numerous colour and pattern combinations.

Wesentlichen Formen geben Hintergrund vom viele Farb-Dekoration Kombinationen.

Forme essentielle font de arrière – plan a beaucoup de combinaisons des colures et 
décorations.

Formas esenciales son el fondo de combinaciones múltiples de colores y 
decoraciones.

Formas essenciais são o plano de fundo de várias combinações de cor e padrão.

Базовые формы являются фоном для многочисленных комбинаций цветов 
и узоров.

الأشكال الأساسية التي تعطى خلفية ذات مجموعات عديدة من الألوان والتصاميم.
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GLASS
Pregio artigianale e qualità assoluta, 
nel piano in vetro con vasca in fusione.

Handcrafted value and absolute quality, 
in the glass top with fused sink.

Handwerkliche Wert und absolut 
Qualität in der Glasplatte mit 
geschmolzenem Waschbecken.

Qualité d’artisanat et absolue dans le plan 
de travail en verre avec lavabo fusionné.

Valor artesanal y calidad absoluta, 
en la encimera de cristal con lavabo 
fundido.

Valor artesanal e qualidade absoluta, no 
tampo em vidro com bacia encastrada.

Изобразительное мастерство 
и бескомпромиссное качество 
стеклянной плоскости с литым 
умывальником.

جدارة الأعمال اليدوية والجودة المطلقة التي تتمثل 

في سطح زجاجي ينصب منه الحوض.
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SMILE
Grande professionalità per i più piccoli, 
con uno stile ricco di sorprese e fantasia. 

Great professionalism for children, with a 
style full of surprises and fantasy.

Höhe Professionalität für die Kinder dank 
eines Stils reich an Überraschung und 
Fantasie. 

Grand professionnalité pour les enfants 
avec un style riche de surprise et fantaisie.

Grande profesionalidad para los niños, 
con un estilo rico de sorpresas y fantasía. 

Grande profissionalismo para os mais 
pequenos, com um estilo cheio de 
surpresas e imaginação.

Большой профессионализм для 
самых маленьких, со стилем, полным 
сюрпризов и фантазий.

الحرفية الكبيرة المصنوع بها المستلزمات التي تخص 

الأطفال، بأسلوب مليء بالمفاجآت والخيال.
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UNO STILE CHE SI FA SPAZIO
Alius è un programma versatile che prende molteplici forme, giocando con colori e materiali diversi, per offrire una 
vasta gamma di interpretazioni dello studio professionale. Dalle ispirazioni del passato, alla creatività del design con-
temporaneo, ad un’essenzialità senza tempo. E dalla sala riunito, alla zona sterilizzazione, alla sala d’attesa, sempre 
con uno stile coerente e affascinante. Scoprite la vostra soluzione ideale, con Alius.

A STYLE THAT MAKES ROOM
Alius is a versatile programme that takes different shapes, playing with different colours and materials, to offer a 
wide range of interpretations for the professional practice. From the inspirations of the past, to the creativity of the 
contemporary design, to a timeless essentiality. And from the practice, to the sterilization room, to the waiting room, 
always with a coherent and fascinating style. Discover your ideal solution, with Alius.

EIN STIL, DER PLATZ MACHT
Alius ist ein vielseitiges Programm, der viele Formen nimmt. Es spielt mit verschieden Farben und Materialien und 
bietet eine breite Reihe von Interpretationen von der professionellen Praxis an. Von den Inspirationen zu die Vergan-
genheit, zu der zeitgenössischer Kreativität und zeitlos Wesentlichkeit inspiriert, es hat immer zusammenhängend 
und faszinierend Stil in der Praxis, Sterilisation und Wartezimmer. Erfahren Sie Ihre beste Lösung mit Alius.

UN STYLE QUI FAIT ESPACE
Alius est un programme versatile qui prends plusieurs formes jouant avec couleurs et matériaux diverses, pour offrir 
une vaste gamme des interprétations du cabinet professionnel. A partir des inspirations du passé, à la créativité d’un 
design contemporain et une essentialité sans temps. Dans la salle de l’unité de soin dentaire, la zone de la stérilisat-
ion et la salle d’attente il y a toujours un style fascinant et cohérent. Découvrez votre solution idéale avec Alius.

UN ESTILO QUE SE HACE ESPACIO 
Alius es un programa versátil que toma muchas formas, jugando con colores y materiales diferentes, para ofrecer 
una vasta gama de interpretaciones del gabinete dental. De las inspiraciones del pasado, a la creatividad del design 
contemporáneo, a una esencialidad sin tiempo. Y de la sala del equipo dental, a la zona esterilización, a la sala de 
espera, siempre con un estilo coherente y fascinante. Descubrid vuestra solución ideal, con Alius.

UM ESTILO QUE ABRE ESPAÇO
Alius é um programa versátil que assume muitas formas, jogando com cores e materiais diferentes, a fim de ofere-
cer uma vasta gama de interpretações das instalações profissionais. Das inspirações do passado, à criatividade do 
design contemporâneo, uma essência intemporal. E da sala de tratamento, passando pela área de esterilização, até 
à sala de espera, sempre com um estilo consistente e encantador. Descubra a sua solução ideal, com Alius.

СТИЛЬ, СОЗДАЮЩИЙ ПРОСТРАНСТВО 
Alius - это универсальная программа, которая принимает различные формы, играя с различными цветами 
и материалами, предлагая широкий спектр интерпретаций профессиональной студии. От вдохновений 
прошлого, до креативности современного дизайна и вневременной сути. От зубоврачебного кабинета до 
зоны стерилизации и до зала ожидания - всегда последовательный и очаровательный стиль. Откройте для 
себя идеальное решение, с Alius.

النمط الذي يعطى مساحة
أليوس هو برنامج متعدد الجوانب له أشكال كثيرة، يقدم مجموعة واسعة من الحلول من خلال استخدام ألوان ومواد مختلفة. يعد المزج بين وحي الماضي 

وإبداع التصميم المعاصر ضرورة لكل زمان. من قاعة الاجتماعات إلى غرفة التعقيم وقاعة الانتظار، يبدو دائماً النمط المترابط الساحر. يمكنكم اكتشاف الحل 

الأمثل لكم مع أليوس.

ESSENTIAL NEO-POP URBAN-CHIC TROLLEY

52 53



ESSENTIAL
Qualità professionali ed estetiche 
in ogni spazio.

Professional and aesthetic qualities 
in every space.

Professionelle und ästhetische 
Qualitäten in jede Raume.

Qualités professionnelles et 
esthétiques dans chaque espace.

Calidades profesionales y 
estéticas en cada espacio.

Qualidade profissional e estética 
em cada espaço.

Профессиональное качество 
и эстетика в любом 
пространстве.

توافر الجودة المهنية والجمالية في كل حيز.
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NEO-POP Funzionalità all'avanguardia 
con un tocco di creatività.

Leading-edge functionality with 
a touch of creativity.

An der Spitze der 
Funktionalität mit kreativer 
Note.

Fonctionnalité à l’avant-garde 
avec une touche de créativité.

Funcionalidad innovadora con 
un toque de creatividad.

Funcionalidade de vanguarda 
com um toque de criatividade.

Авангардная 
функциональность с 
оттенком креативности.

تأتى الفعالية والأداء الوظيفي في 

المقدمة، وتصاحبه لمسة من الإبداع.
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URBAN-CHIC Un ambiente ricco di personalità e 
di soluzioni.

A location full of personality and 
solutions.

Eine Umgebung reich an 
Persönlichkeit und Lösungen.

Un environnement plein de 
personnalité et des solutions.

Un ambiente rico de personalidad 
y de soluciones.

Um ambiente cheio de 
personalidade e soluções.

Пространство, наполненное 
персонализацией и решениями.

بيئة مليئة بالهويات والحلول.
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TROLLEY Elemento indispensabile negli studi, consente 
diverse combinazioni in base alle reali necessità.

Essential element for the clinics, it allows for 
various combinations to meet the client’s 
expectations.

Unerlässliche Elemente in der Praxis, es erlaubt 
verschieden Kombinationen je nach Bedarf.

Élément indispensable dans les cabinets qui 
permet des diverses combinaisons en base aux 
nécessitées des clients.

Elemento indispensable en los estudios, 
permite diferentes combinaciones según las 
necesidades reales.

Elemento indispensável nas instalações médicas, 
permite várias combinações com base nas 
necessidades reais.

Обязательный студенческий атрибут. 
Широкий выбор комбинаций в зависимости 
от конкретных требований.

التروللي هو عبارة عن عنصر لا غنى عن وجوده في المكاتب 

الفنية، حيث يسمح بتكوين المجموعات المختلفة؛ وذلك وفقا 

للاحتياجات الحقيقية.
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ECO-URBAN POP-TRENDY BASIC-LINE

UNA VASTA GAMMA DI SOLUZIONI
Varietà estetica, libertà compositiva, alto grado di flessibilità: la collezione Alius è concepita come un ampio sistema 
in grado di interpretare diversi stili ed esigenze funzionali. Questo catalogo con la parte tecnica vuole essere un aiuto 
concreto e prezioso per aiutarvi a sviluppare tutte le soluzioni da proporre anche al cliente più esigente. Consultatelo 
e annotatevi tutti gli appunti,  vi aiuterà nel vostro lavoro.

A WIDE RANGE OF SOLUTIONS
Aesthetic variety, freedom to compose, high flexibility: the Alius collection series is designed as a wide system which 
offers various interpretations of style and functional needs. This catalogue with technical part is meant to be an 
effective and useful help for retailers wishing to develop a variety of different proposals, ready to be presented even 
to the most demanding customer. Consult it and take all the necessary notes; it will help you.

EINE BANDBREITE VON LÖSUNGEN
Ästhetische Vielfältigkeit, kompositorische Freiheit, hohe Flexibilität: ALIUS Kollektion ist wie eine groß System, der 
verschiedene Stil und Bedürfnisse auswerte. Diese Katalog mit eine technische Beschreibung hilft praktisch um Ihre 
Lösungen zu entwickeln, die auch der anspruchsvoller Kunde vorschlagen können. Befragen Sie und machen Sie 
sich Notizen. Dies hilft Ihre Arbeit.

UNE VASTE GAMME DES SOLUTIONS
Variété esthétique, liberté de composer, haut flexibilité : la collection Alius est pensé comme un grand system 
capable d’interpréter différents styles et exigences fonctionnelles. Ce catalogue avec la partie technique est un aide 
concret et précieux pour vous aider à développer toutes les solutions à proposer aussi au client le plus exigent. 
Consultez-le et notez vos notes, il vous aidera dans votre travail.

UNA VASTA GAMA DE SOLUCIONES
Variedad estética, libertad de componer, alto grado de flexiblidad: la colección Alius está concebida como un gran 
sistema que puede tocar estilos y necesidades funcionales diferentes. Este catálogo con parte técnica quiere ser 
una ayuda real y valiosa para ayudaros a desarrollar todas las soluciones que se pueden ofrecer hasta al cliente más 
exigente. Consultadlo y recordad todas las notas necesarias; será útil para vuestro trabajo.

UMA VASTA GAMA DE SOLUÇÕES
Variedade estética, liberdade de composição, alto grau de flexibilidade: a coleção Alius foi concebida como um 
amplo sistema capaz de interpretar diferentes estilos e exigências funcionais. Este catálogo com a parte técnica 
pretende ser um auxílio concreto e valioso com vista a ajudá-lo a desenvolver todas as soluções a propor inclusive 
ao cliente mais exigentes. Consulte-o e tire notas, tal ajudá-lo no seu trabalho.

ШИРОКИЙ АССОРТИМЕНТ РЕШЕНИЙ
Эстетическое разнообразие, композиционная свобода, высокий уровень гибкости: коллекция Alius задумана 
как обширная система, способная интерпретировать различные стили и функциональные потребности. 
Этот каталог с технической частью задуман, как реальная и ценная помощь в поиске всех решений, 
предлагаемых, в том числе, самому взыскательному клиенту. Обращайтесь к нему и вносите любую 
необходимую критику, этим вы поможете нашей работе.

مجموعة كبيرة من الحلول
متنوعات جمالية، حرية التركيب، درجة عالية من المرونة: تعد مجموعة أليوس بمثابة نظام كبير قادر على ابتكار أساليب مختلفة واحتياجات وظيفية. يتمثل 

غرض هذا الكتالوج الذي يعرض الجانب التقني في مساعدتكم بشكل قيم وملموس على ابتكار حلول جديدة أكثر ملائمة لاحتياجات العملاء. الرجوع لهذا 

الكتالوج وتدوين ملاحظاتكم، سيساعدكم في عملكم.
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ECO-URBAN

Un progetto versatile per un laboratorio di tendenza.

A versatile project for a trendy laboratory.

Ein vielseitiger Entwurf für einen trendigen Labor.

Un projet électique pour un laboratoire de tendance.

Un proyecto versátil para un laboratorio de tendencia.

Um projeto versátil para um laboratório moderno.

Разносторонний проект для лаборатории трендов.

مشروع متعدد الجوانب من أجل معمل متخصص.
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POP-TRENDY Tecnologie e design 
moderni, con un tocco di 
vintage.

Modern technologies and 
designs, with a vintage 
touch.

Neumodische Technologie 
und Design, eine Hand von 
Vintage.

Moderne tecnologie et 
design, avec un touche de 
vintage.

Tecnologías y diseños 
modernos, con un toque 
vintage.

Tecnologia e design 
modernos, com um toque 
vintage.

Современные 
технологии и дизайн, с 
оттенком винтажа.

التكنولوجيا والتصميم الحديث مع 

لمسة من الزمن العتيق.

110 111



112 113

POP-TRENDY



114 115

POP-TRENDY



116 117

POP-TRENDY



118 119

POP-TRENDY



BASIC-LINE
Razionalità ed efficienza, senza 
dimenticare l’estetica.

Rationality and efficiency, 
without forgetting aesthetics.

Rationalität und Wirksamkeit, ohne 
Ästethik zu vergessen.

Rationalité et efficacité, sans oublier 
l’éstetique.

Racionalidad y eficiencia, sin olvidar la 
estética.

Racionalidade e eficiência, sem esquecer 
a estética.

Рациональность и эффективность, 
не говоря об эстетике.

العقلانية والكفاءة دون إغفال للجماليات.
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FOCUS, LIBERTÀ DI CREARE
Focus è il sistema flessibile che rende unico ogni spazio, grazie ad un’affascinante libertà di composizione e abbina-
mento fra elementi, colori e materiali. Un progetto in armonia con gli ambienti e gli stili più diversi, sempre con una 
personalità speciale, una funzionalità totale ed una qualità solida e duratura.

FOCUS, FREEDOM TO CREATE
Focus is the flexible system that makes every space unique, thanks to a fascinating freedom of composition and 
combination of elements, colours and materials. A project that is in harmony with the environment and different 
styles, always with a special personality, a total functionality and a solid and long-lasting quality.

FOCUS, FREIHEIT ZU KREIERN
Focus ist ein flexibles System, der jeder Raum einzige macht, dank eine Freiheit in der Zusammensetzung und Kom-
bination zwischen Elemente, Farben und Materialien. Ein Entwurf, der mit verschiedene Räume und Stil passt, immer 
mit speziell Persönlichkeit, voll Funktionalität und haltbar Qualität.

FOCUS, LIBERTÉ DE CREÉR
Focus est un système flexible que rend unique chaque espace, grâce à une fascinante liberté de composition et 
assortiment entre les éléments, couleurs et  matériaux. Un projet en harmonie avec les espaces et les styles plus 
diverses, toujours avec une personnalité spéciale, une fonctionnalité totale et une qualité solide et durable.

FOCUS, LIBERTAD DE CREAR
Focus es el sistema flexible que hace que cada espacio sea único, gracias a una fascinante libertad de composición 
y combinación de elementos, colores y materiales. Un proyecto en armonía con el ambiente y los estilos más dife-
rentes, siempre con una personalidad especial, una funcionalidad total y una calidad sólida y duradera.

FOCUS, LIBERDADE PARA CRIAR
Focus é o sistema flexível, que torna cada espaço único, graças a uma fascinante liberdade de composição e 
combinação de elementos, cores e materiais. Um projeto que se encontra em harmonia com os ambientes e estilos 
diferentes, sempre com uma personalidade especial, uma funcionalidade total e uma qualidade sólida e duradoura.

FOCUS, СВОБОДА ТВОРЧЕСТВА
Focus - это гибкая система, делающая уникальным каждой кусочек пространства, благодаря увлекательной 
свободе композиции и сочетанию элементов, цветов и материалов. Проект в гармонии с окружением и 
различными стилями, всегда с уникальной персонализацией, полной функциональностью и прочностью, а 
также длительным сроком службы.

فوكاس، وحرية الإبداع
فوكاس هو النظام المرن الذي يجعل كل مساحة فريدة من نوعها، وذلك بفضل الحرية الساحرة في التكوين والتركيب بين العناصر والألوان والمواد. فهو 

مشروع متناسق مع البيئات والأنماط الأكثر اختلافاً، بالاحتفاظ دائمًا بهويته الخاصة، مُنتِجًا بذلك كفاءة وفعالية وظيفية شاملة وجودة عالية ودائمة.

INOX BENCH DISPENSERFEET PLINTH
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FEET Comodità d’uso e facilità di pulizia, grazie 
alle basi con piedi di supporto.

Ease of use and cleaning, thanks to the 
support feet.

Einfache Benutzung und leichte Reinigung 
durch diese Möbel mit Halterung Füße.

Facile à utiliser et à maintenir propre, grâce 
aux bases avec pieds de support.

Comodidad de uso y facilidad de limpieza, 
gracias a las patas de soporte.

Comodidade de uso e limpeza fácil, graças 
às bases com pés de suporte.

Простота использования и легкость 
уборки, благодаря основаниям на 
опорных ножках.

رفاهية الاستخدام، وسهولة التنظيف، وذلك بفضل تأسسها 

على أرجل.
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PLINTH Basi con zoccolo di chiusura perimetrale, 
completo di piedini di livellamento.

Units with bottom perimeter plinth supplied 
with levelling feet.

Schränke mit Sockel augestattet mit 
Nivelierfüßen.

Meubles avec plinthe sur périmètre complète 
avec pieds de nivellement.

Bases con zócalo de cierre perimetral, 
completo de patas de nivelación.

Bases com pedestal de fecho perimétrico 
com pés de nivelamento incluídos.

Плинтус с периметральной панелью 
в комплекте с регулировочными 
ножками.

قواعد بأربطة غلق محيطية، كاملة بأقدام التسوية.
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INOX La linea ARREDO FOCUS INOX è la 
soluzione ideale per gli ambienti sterili. 

The line INOX FOCUS CABINETS is the ideal 
solution for the sterile environments. 

Die Möbellinie FOCUS INOX ist die ideale 
Lösung für sterile Umgebungen.

La gamme MEUBLES FOCUS INOX est la 
solution idéale pour les environnements 
stériles.

La línea MUEBLES FOCUS INOX es 
la solución ideal para los ambientes 
estériles.

A linha MOBILIÁRIO FOCUS INOX é a 
solução ideal para OS ambientes estéreis.

Линия ARREDO FOCUS INOX — 
идеальное решение для стерильных 
помещений.

خط FOCUS INOX FURNITURE هو الحل 

المثالي للبيئات المعقمة..
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BENCH La semplicità di arredare un laboratorio 
nel segno della funzionalità.

The simplicity of designing a laboratory in 
the name of functionality.

Die Einfachheit ein funktionalen Labor zu 
einrichten.

La simplicité d’aménager un laboratoire au 
nom de la fonctionnalité.

La sencillez de amueblar un laboratorio 
con funcionalidad.

A simplicidade de mobilar um laboratório 
sob o signo da funcionalidade.

Простота оснащения лаборатории во 
имя функциональности.

البساطة في تجهيز المعامل ووظائفها.
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DISPENSER Contenitore pensile per materiale monouso. 
Diverse grafiche colorate disponibili o total 
white.

Hanging unit for throwaway material, available with 
various graphical patterns on the door or totally 
white.

Wandschrank für Einwegmaterial, in 
verschiedene Farben verfügbar oder Weiß.

Meuble haut distributeur pour matériel jetable, 
disponible avec diverses modèles graphiques sur la 
porte ou entièrement blanc.

Dispensador de pared para material desechable. 
Diferentes diseños colorados disponibles o todo 
en blanco.

Recipiente suspenso para material descartável. 
Disponível em diferentes grafismos coloridos ou 
totalmente em branco.

Подвесной контейнер для одноразового 
материала. Доступен в вариантах с 
различными цветными рисунками или 
белого цвета.

حاوية معلقة للمواد أحادية الاستخدام. متوفرة في رسومات ملونة 

مختلفة أو بيضاء تماما.
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FO/MPM

FO/MPMA
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N. 15172 N. 15105 N. 15119 N. 15197 M

N. 12819 N. 12837 MRAL 1018 M

N. 15183 GAT 11417

N. 15125 N. 15138 N. 11939

N. 15209 N. 15232

N. 15255 M

N. 15286

N. 15227 RAL 6027

N. 15261

N. 12817 M

N. 15215 RAL 6019

N. 15275

N. 15253

N. 12836 M N. 15223

N. 67200

RAL 6000

RAL 5018

N. 15288 N. 15295

N. 12844

N. 15392

N. 15329 N. 15398

N. 15377

N. 15334

N. 15344

N. 15364

N. 15367 N. 15323

N. 15302

RAL 3004

N. 15384

N. 11946

N. 15351 N. 12834 M

N. 15305

N. 15322

N. 15359 M RAL 4008

N. 15381

N. 15354

N. 15348

N. 15373

N. 15409 N. 15441

N. 15424

N. 15436

N. 15488

N. 15456N. 15407

N. 15411 M

N. 15469

N. 15495RAL 1015

N. 14604RAL 9010

N. 15427 MN. 14862 M

N. 15442 M

N. 15458RAL 9002
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N. 15509

N. 11944

N. 15568

N. 11904N. 71101

N. 15539

N. 15532

N. 11903

N. 15522 MN. 15573

RAL 5011 M

N. 15519

N. 15561N. 15598

N. 15587

RAL 5013

RAL 5013 M

N. 12864 M

N. 15537

N. 15515

N. 12838 M

RAL 5007 M

N. 15534

N. 15529

N. 15513

N. 15576

N. 15547 N. 15594

N. 15631 M RAL 7001 MN. 15684 N. 15663

N. 12835 M

RAL 9005

N. 15627 RAL 9007 M N. 15649

RAL 9005 M

N. 15699 N. 15671

RAL 9006 M N. 15608

BROWN SATINATO * NICHEL SATINATO *ORO LUCIDO * CROMO LUCIDO * NICHEL PERLA *

* Solo maniglie e zoccolo di finitura.
* Handles and baseboard only.
* Nur Griffe und Sockel.
* Seulment poignées et socle.
* Solo tiradores y zócalo.
* Apenas pegas e suporte de base.
* Только ручки и отделочный цоколь.

* فقط مقابض وقاعدة بالتشطيب.

Colours 
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